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KOI'HUTHUBHBIE ITPU3HAKH KOHLEIITA “CbIH” 110
JJEKCUKOTPA®OUYECKUM UCTOYHUKAM

COGNITIVE ATTRIBUTES OF THE CONCEPT “SON” BY LEXICOGRAPHIC
SOURCES

Annomayusacer. Oxymynyn ocamkan  “‘yyn”  ocana  “son”  KonyenmmepOuH
MY3YAYUWYHYH OHY2YYCYH usunoee cywywmanam. Momusayusaniooyy 6encunepoun apacvlHoa
JIcoK  bonyyuy oicanvbl Oeneunepou SON  Kounyenmunen maodyy. Kownyenmmurn KoeHUMUBOYY
beneunepu — Oy KOHYenm dce MyyulyHyK MeHeH OaulaHbIUMbIpean MyHe30emenep. Anaposi
MUl MaarbIMammapbli — JHcana Yulyl KOHYenm MeHeH OaulaublKan co300p0y KOJIOOHYVHY
Mandoo HcoLy apKuliyy aublkmoozo bosom. Jlekcuxoepagusnvik oyraxmap "yyn' xonyenmunun
KOCHUMUBOYY Oeneunepu JHcOHyHOe Kowlymua mywyHyk Oepe anviwam. Mucanvl, ce30yk
AHBIKMAMANAP HCAHA ANAPObL KOLOOHYY MUCANOAPbl KOUWLYMYA HIOAHCMAPObL HCAHA MAAHUHUH
8aAPUAHMMAPLIH  AublUbl MYMKYH. Jlekcuxkoepagusnvik Oynakmap owloHOOU 37e YYIOyH Yii-
Oy10002y pPONYH. a2a HCYKMOJICOH MUN0emmepou Hcana aza O0n20H ymymmepoy oencuneuiu
MYyMKYH. Mucanvl, anenuc mununun Okcgop ceszdyeynoe "yynoyH kapvlean ama-sHecuH 6azyy
mundemu" myypanyy mucan kenmupuneen. Jlexcuxoepagusanvix dyraxmapoa owonoou sne "'yyn"
MYUWYHYSYHYH MAOAHUL ACCOYUAUUANAPbL Od YA2bLIObIPbLIbIULL MYMKYH. Mucanwl, auenuc
muaunun  Okcghopo ce30yeynoo "yyn" Oecen mepmun atippim yuyyprapoa K33 Oup asus
MAOAHUAMBIHOA UMnepamopoy amoodo "“Acman yyny" oOecen atimvimoapoa Ke30eulKeHUH
beneunen kemem. JannvicvlHan aneaumoa, aexcuxoepagusnvixk oyrakmap “yyn" KOHyenmuHuH
KOCHUMUBOYY Deneunepur myuyHyy YuyH natoanyy oaumanksl yekum 001yuLy MymMKyH, OUpox
AHbIH MAOAHULL JCAHA MULOUK BAPUAHMMAPLIH MOLYEY MEHEH MYWYHYY JUYH KOuymua
UBUTOOONIOP IHCAHA KOHMEKCIMUK MAL000 3APblIOblebl KEIUN 4bleam.

Hezuseu co300p. KoHyenmmun KOSHUMUBOYY Oencunepu, KOSHUMUBOUK JNeKCUKA,
MYWYHYK Oensunepu, MaoaHui-1uHeUSUCTNIUKANBIK OOMOHYOIYKMOP.

Annomayun: Ilpeonacaemcsa uccinedosanue  pazeumuil  CMPYKmMyp — U3YYAEMbIX
KoHyenmos “coin’” u “son”. Buisenenue y komyenma Son HO8bIX NPUHAKOB, KOMOPHIX HE ObLIO
cpeou MOmusUpyrouwux npusHakos. Koenumuenvie npusnaku Konyenma — 2mo me xapaxmepu-
CMUKU, KOMOpble CEA3bIBAIOMCS C NOHAMUEM UIU KOHYENMOM, U KOmopbie Mo2ym Oblmb onpe-
OeleHbl nymem aHAIU3d A3bIKOGbIX OAHHLIX U YNOMPEONeHUs CN08, CEA3AHHBIX C IMUM KOHYen-
mom. Jlexcuxozpaghuueckue ucmouHuku mo2ym 0ams OONOIHUMENbHOE NPeOCmAasieHue 0 Ko-
SHUMUBHBIX npusHakax konyenma "covin”. Hanpumep, crnosapnvie onpedenenus u npumepsi yno-
mpebneHuss Mo2ym 6blA6UMb 0ONOJHUMENbHbIe HIOAHCLL U apuayuu 3HaveHus. Jlexcuxkozpaghu-



yeckue UCMOYHUKU MAKHCe MO2ym NoO4epKueamsv poilb CblHA 6 CeMeUHol suelike, GKI0Uas
odxcuoanus u obsazamenvcmea, eosnazaemvle Ha Hezco. Hanpumep, OxcgopOockuil crnosapv am-
2NULICKO20 A3bIKA BKIIOYAEm HpUMep UCNOAb308AHUS, 8 KOMOpoOM 2060pumcsa 06 "obsazannocmu
cbiHa obecneuusams ceoux npecmapenvix pooumeneu”. Kyrnomypuoie accoyuayuu nowsmus "coin"
makaice Mo2ym Oblmb OmpadiceHvl 8 ekcuxkozpaguyeckux ucmounukax. Hanpumep, Okc- ¢popockuti
Cl0BAPbL AH2UUCKO20 SA3bIKA ommeuaem, umo mepmuH "cvin" unoz0a ucnonvb3yemcs 6 makux
svipaxcenusix, kaxk "Covin Heba" 0Ons o06o3Hauenuss umnepamopa 6 HEKOMOPbIX aA3UAMCKUX
Kymemypax. B yenom, nexcuxoepaghuueckue ucmounmuxku moeym cmame HOJNE3HOU OMNPAGHOL
MOYKOU O/ NOHUMAHUSA KOSHUMUBHBIX NPU3HAKO8 Konyenma "cuin”, HO O/l NOIHO20 NOHUMAHUSL
€20 KYJIbMYPHLIX U A3bIKOBLIX 8aApUAyUli MO2ym nompeo08amuvcs 0ONOIHUMENbHbIE UCCLe008a- HUs
U KOHMEKCMY anibHblll AHATU3.

Kntouesvie cnosa: KoenumusHvle NPUSHAKU KOHYENmMd, KOSHUMUBHAS JUHSBUCTNUKA,
NOHAMULHbIE NPUSHAKU, TUH2BOKYIbMYPHASA CheyuduKa.

Abstract: Lexicographic sources can provide additional insights into the cognitive attrib-
utes of the concept "son". For example, dictionary definitions and usage examples may reveal
additional nuances and variations in meaning. One common cognitive attribute of the concept "son"
that is often emphasized in lexicographic sources is its familial relationship to a male par- ent,
particularly a father. Many dictionary definitions of “son™ explicitly mention the relationship to a
father, such as "a male child or person in relation to his parents” (Oxford English Diction- ary) or
"a male offspring, especially one in relation to his father" (Merriam-Webster Diction- ary).
Lexicographic sources may also highlight the role of the son within the family unit, includ- ing
expectations and obligations placed on him. For example, the Oxford English Dictionary in- cludes
a usage example that refers to "a son's duty to provide for his aged parents™. Cultural as- sociations
of the concept "son" may also be reflected in lexicographic sources. For instance, the Oxford
English Dictionary notes that the term "son" is sometimes used in expressions such as "Son of
Heaven" to refer to the emperor in certain Asian cultures. Overall, lexicographic sources can
provide a useful starting point for understanding the cognitive attributes of the con- cept "son™, but
additional research and contextual analysis may be necessary to fully compre- hend its cultural and
linguistic variations.

Key words: culturally specific meanings, communication, social constructionism,
interpretation, logic of meaning formation.

Beenenne

CoBpeMeHHOE S3BIKO3HAHME OTJIMYAETCS MHTErPaTHBHBIM XapaKTepoM, B cdepy ero HH-
TEPECOB BKJIIOYAIOTCS MPOOJIEMbl aHTPOIIOJIOTUH, KOHIIETITOJIOTHH, KYJIbTYPOJIOTHH, COLIMOJIO- THH,
MICUXOJIOTHM, 3THOJIOTMM M JPYTHX 00JIacTel HayyHOro 3HAHMUS. OJTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO
aKTyaJIbHBIM B TOM AacIeKTe, YTO MHOTHE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C M3YUYEHUEM MBICIUTENbHbIX
IPOIIECCOB M MX SA3bIKOBOI penpe3eHTallMy B KOHTEKCTE JMHTBOKYJIBTYP, TPEOYIOT JeTadbHEN- MINX
uccieoBaHui. JlMccepTallMOHHOE COYMHEHHME BBINOJHEHO B pYyCl€ JIMHIBUCTHUYECKUX HC-
CJIEIOBaHUI B3aMMOCBSI3U f3bIKA, MBIIIJICHUS, CO3HAHUSA W KyJIbTypbl. OHUM U3 OOIIMX KOTHU-
TUBHBIX NPHU3HAKOB KOHIIENTA "ChIH'", KOTOPBIH 4YacTO IMOAYEPKUBAETCS B JIEKCUKOTpapUUYECKUX
UCTOYHUKAX, SIBJISIETCSI €ro ceMeiHas CBsI3b C POJUTENIEM MY)KCKOTO I0Jla, OCOOEHHO C OTLIOM.
MHorue cioBapHbIE ONPEIEIICHUs TOHATUS "ChIH" MPSAMO YKa3bIBalOT Ha CBS3b C OTIIOM, HAIlpH-
Mep, "peOEHOK MY)KCKOTO IM0Jia MJIM YeJI0OBEK M0 OTHOIIeHHt0 K cBouM poautensm” (Oxford Eng-
lish Dictionary) unm "OTHpPBICK MYXKCKOTO I0jJa, OCOOCHHO IO OTHOLIEHHIO K CBOeMy oOTiy"
(Merriam-Webster Dictionary).

A. BexOwuiikas oTHON U3 TIEPBBIX MPEIJIOKUIIA ONIPEICIICHUE KOHYyenm: 3T0 00BbEKT U3 MUpa
«MneanpHOE», MMEOIMUH KM M OTPaKAIOUIMH OINpeNeNeHHble KYyJIbTYPHO OOYCIOBICHHbBIE
IIPEJICTaBJICHUs YesloBeKa 0 Mupe «JleiicTBuTenbHOCTY. Cama 1eHCTBUTENBHOCTD, COITIACHO A.



BexOuikoii, 1aHa HaM B MBIIUIEHUH (HO HE B BOCIPUATHH) UMEHHO 4epe3 sI3bIK, a He HeTOCpe/I-
cTBeHHO [Bexoumkas 1996, c. 90].

BBenenne tepmuHa koHyenm Kak Habopa CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB (pparMeHTa MHpa,
o mHeHuto B.H. Tenwus, «310 Bcerna 3HaHUE, CTPYKTYpUPOBAHHOE BO (DpeliM. DTO 3HAYUT, YTO
OH OTpa)kaeT He MPOCTO CYIIECTBEHHbIE MPU3HAKK O0BEKTA, a BCE T€, KOTOPbIE B JAHHOM SI3bIKO-
BOM KOJIJIEKTUBE 3aIlOJIHAIOTCS 3HAHHEM O CYHIHOCTH. M3 3TOro ciemyer, 4To KOHIENT JOJIKEeH
MIOJIYYUTh KYJIbTYPHO-HALIMOHANBHYIO “nponucky”» [Temus 1996, c. 96].

«Kpartkuil cioBapb KOTHUTHUBHBIX TEPMHMHOBY» IpelaracT Takoe TOJIKOBAHWE TEPMHMHA
KOHYenm: «TepMUH, CIy>Kalluii 00bICHEHUIO €AMHUI] MEHTAIbHBIX WM MCUXHUUYECKUX PECYpPCOB
HAIIer0 CO3HaHUS U TOW MH(OPMALIMOHHOW CTPYKTYpBI, KOTOpas OTpa)kaeT 3HAHHS U OIBIT Ye-
JIOBEKA, OlepaTUBHAs COAEp)KAaTeIbHAas €IUHHUIA NaMSATH, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHA, KOHIIENTY-
IbHOW CHCTEMBI U S3bIKa MO3I'a, BCEH KapTUHBI MUPA, OTPA)KCHHOU B YEIIOBEYECKON IICUXUKE»
[Ky6psikoBa 1996, c. 90].

B. B. KonecoBa Ha3bIBaeT KOHIIETIT OCHOBHOM equHMIIeH MeHTanbHOCTU. [1o ero ciosawm,
KOHIIENT €CTh «II€PBOCMBICI, IEpBO0Opa3, apXeTHI, KOHCTAHTa», KOTOpasl «aKTyaIu3upyeTcs B
CJIOBE 4Yepe3 ero cojaepkarenbHbie (OpMBI: 00pa3, moHsTre, cumMBoi» [Komecos 2000, c. 56].
[IpuBs3Ky KOHIIENITA K KyJIbTYpPE MOXHO OTBhICKaTh B omnpenaeneHuu 3toro repmuna FO.C. Crena-
HOBA: 3TO «IIy4OK» MPEJCTaBICHUN, TOHITUN, 3HAHUH, acCOIUAIINM, MePEKUBAHUIN, CBA3AHHBIX
C IOHSITHUEM U 3THUYECKOW KYJIbTYPOU M COMPOBOXKIAIOIIUX CIOBO, “‘CTYCTOK KYIbTYpHI B CO3HA-
HUY YelloBeKa”, “OCHOBHAs sSUeiKa KyJIbTyphl B MEHTAIBHOM MHUpe yenoBeka’ » [Cremanos 1997,
c. 43]. H.JI. ApyTioHOBa pacuIdpsieTCss paMK{ B3aUMOCBSI3€H KOHIIETITA, OOBICHSA MX KaK MMOHS-
TUS «IIPAKTUYECKOU, 0ObIICHHOI» (huocoduu, BOSHUKAIOUINE B PE3yNIbTaTe «B3aUMOJICHCTBUS
Takux (PaKTOPOB, KaK HAI[MOHAJbHAS TPAIUIHs U (OIBKIOP, PETUTHS U HICOJIOTHS, KU3HEHHBIN
OTIBIT ¥ 00pa3bl HCKYCCTBA, OLIYIIEHUS M CUCTEMBI LIeHHOCTEeW» [ ApyTioHoBa 1999, c. 3].

KoruuTuBHAas TMHTBUCTHKA — 3TO «JIMHTBUCTHYECKOE HAIIPABIICHHE, B IICHTPE BHUMAHUS
KOTOPOTO HAXOUTCS SI3bIK KaK OOIINH KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M, KaK KOTHUTUBHBIA HHCTPYMEHT
— CHCTEeMa 3HAaKOB, UTPAIOLIUX POJIb B PENpe3eHTAlnU (KOJAUPOBAHUHU) U TpaHCHOPMUPOBAHUU
uHpopmanun» [Kybpskosa 1996, c. 53].

Brickazannble B koHIle XX BeKa WJEU O B3aWMOCBS3M SI3bIKa U KYJIbTYpPbI MOBJIECKIN 32
co0oii (hopMHpOBaHNE HOBOTO HaIPaBJICHUS, IEPEKMBAIOIIETO B HACTOAIIEE BpEeMs IIEPUO]T pac-
1[BETa, TUHTBOKYJIbTYPOIOTHH. JINHTBOKYIBTYpPOJIOTHUS — 3TO KOMILIEKCHAs 0071acTh JIMHTBUCTH-
YEeCKOI'o 3HaHUs, IPEIMETOM KOTOPOH SABJISIETCS OTpakeHUE AyXOBHOM KyNbTyphl B si3bike (Bop-
kaueB 2001; Bopobses 1997; Kapacuk 1996, 2002; Konecos, [Tumenosa 2016; Macnosa 1997,
2001; Macnoga, [TumenoBa 2016; Paxununa 2000; Tenus 1988, 1996, 1999; Tep-Munacosa
2000).

JIBa caMOCTOSITENbHBIX HANpPaBIEHUS — KOTHUTUBHAS JMHTBUCTUKA M JHMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTHsI — HAOMPAIOT CBOIO CHITY.

B coBpemeHHON Hayke aKIEHTHPYETCS OpraHUYecKas B3aUMOCBS3b S3bIKA, PEUEMBICIIU-
TEJIbHOU JEATEIbHOCTH U TIO3HAHMSI MUPA, M3-32 YEro BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh peliaTh JTUHT-
BUCTHUYECKHE MPOOIEeMbl Ha HIMPOKOM (POHE KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB M 3aKOHOMEPHOCTEH 1Mo-
3HAaHUS YEIIOBEKOM OOBEKTHBHOM JEWCTBUTENBHOCTH. Tak BBIABISIOTCS 3aKOHOMEpPHAs MpeeM-
CTBEHHOCTh KOTHUTHUBHOHM JMHTBUCTHKH C TCHUXOJIHMHTBUCTUKON, KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTUKU C
JUHTBOKYIbTYposioruei [[embsakos 1994, ¢. 11-33; 3anesckas 1982, 1990, 19999, 2005; Pa-
xumrHa 2000; Jackendoff 1992; Lakoff 1987, 1993; Langacker 1868, 1991]. Ilpu sToM KOTHH-
TUBHAs! JIMHI'BUCTUKA HAXOJAUTCS «B pycie aHTPOIOIEHTPUYECKON JMHIBUCTUKU, KOTOpas, MO-
BUIMMOMY, OYyJeT ONpeNeNsiTh MarucTpajibHOE HAIpaBICHUE B PAa3BUTUH s3bIKO3HaHUS B XXI
Beke» [[Tomosa, Ctepuun 2002, c. 160].

OcHOBHYIO 3a/1a4y, CTOAILYIO Mepes] KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKOW, yYeHbI€ BUIAT B BbI-
SIBJICHUM TOTO, «KaK PEMPE3eHTUPYIOTCS COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE 3HAHUS B FOJIOBE YEIOBEKA U KaK
BepOanmu3upyroTcss GOpMHUpPYEMbIE YETOBEKOM CTPYKTYpbl 3HaHMs» [KpaTkuii ciioBapp KOTHU-
TUBHBIX TepMHUHOB 1996, c. 54]. IloaTOMy ¢ KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHUKOM CBSI3aHBl «HOBBIE aK-
LIEHTHl B TOHUMAHUU S3bIKA, OTKPBIBAIOIINE IIUPOKHE NEPCIIEKTUBBI €r0 BUACHUS BO BCEX pas-



HOOOpa3HBIX U MHOTOOOPA3HBIX CBA3SIX C YEIOBEKOM, €r0 MHTEIJIEKTOM, CO BCEMHU IO3HABATEIh-
HBIMHU ITporieccamu» [Maciosa 2004, c. 12].

HccnenoBanust B 00JaCTH KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKM TONYYWIM Tpu3HaHue B Poccum,
MpEekKIe BCEro MoTOMYy, YTO OHM oOpalaioTcs «K TeMam, BCErja BOJHOBABIIMM OTEYECTBEHHOE
A3BIKO3HAHME: SI3BIKY W MBIILJICHUIO, TJIABHBIM (DYHKIUSAM $I3bIKA, POJIM YEJIOBEKA B SI3BbIKE U POJIU
si3bIKa 11 yenoBekay [KyOpsikosa 2004, c. 11].

Hadano momoOHBIM HCCIIEAOBAaHUAM TMOJOXUIN Helipodusuonoru, Bpaun, ncuxonoru (I1.
Bbpoka, K. Bepuuke, .M. Ceuenon, B.M. bexrtepes, W.I1. IlaBnoB u np.). Ha 6a3e nelipodusmo-
noruu Bo3HUKIA HerponuHreuctuka (JI.C. Beirorckuit, A.P. Jlypus).

[TocneayromuM 3TanoM H3y4eHHUs TPOOJIEMbl COOTHOUICHMS S3bIKA M MBIIUICHHS CTajia
IICUXOJIMHTBUCTUKA, KOTOpas M3ydaja IPOLECCHl MOPOXKIECHUS U BOCHPHUATHS PEUYH, MPOLECCHI
U3YYEHHUs s3bIKa KaK CHUCTEMBbl 3HAKOB, XPAHSIIEHCS B CO3HAHUM YEJIOBEKA, COOTHOILEHUE CH-
CTeMbl SI3bIKa M €€ HCHOJIb30BaHUS, (PYHKIMOHUPOBAHUS (aMEPHUKAHCKHUE ICHXOJMHIBUCTHI Y.
Ocryn, T. Cebeok, Jx. I'punGepr, Ix. Koppon u ap., poccuiickue nuHrBUCTHl A.A. JI€OHThEB,
W.H. T'openos, A.A. 3anesckas, F0.H. Kapaynos u ap.). CoOcTBeHHO KOTHHUTHBHASI JIMHTBUCTHKA
KaK CaMOCTOATEIbHAs IMCUUIUIMHA CKIIAJbIBAETCS B IIOCIEAHEE AecaTuieTre XX BeKa.

HcToku HOBBIX HampaBiI€HUM — KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKUA WU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMH —
HaxoJATCsl B TE€X MOIYJSPHBIX B XX BEKE OTpAC/AX SA3bIKO3HAHUS, KaK 3THOJIMHIBUCTHKA, 3THO-
r€pMEHEBTUKA, JIMHTBOCTpaHOBEACHUE U T.A. «KOrHUTHMBHASI JIMHTBUCTHKA CTABUT LI€JIb MPOHUK-
HYTh B (DOPMBI pa3HBIX CTPYKTYp 3HAHHUSA U OMKCATh CYNIECTBYIOIINE MEXIY S3BIKOM H JaHHBIMHU
CTPYKTypaMu 3HAHUM 3aBUCHMOCTH, T€ €CTb II0-HOBOMY OCMBICIUTbH IPOOJIEMBI COOTHOLIEHUS
si3bIKa ¥ co3Hanus» [ bosapipes 2001, c. 25].

KoruutuBHasi NTUHrBUCTHKA oOpalaercs K TeMaM 3HaHHs, MO3HAHMS, TMOHUMAaHUs, BOC-
NpUATUSA, NepeAadyn OmbITa U Ip. «SI3bIK ABISIETCS TJIABHBIM TONMKOM KOTHUTHBHOW Hayku. Ya-
CTHUYHO 3TO CBS3aHO C TEM, YTO fA3BIK OTpa)kacT NO3HAHHE B KA4YE€CTBE TJIABHOTO CPEJCTBA BbIpa-
JKEHUSI MBICIM, TaK YTO W3Y4YEHHE SI3bIKa — STO HEKUN KOCBEHHBIH MYTh W3Y4YEHHs MO3HAHMS.
B03MOXXHO TakKe, 4TO A3BIK OKa3bIBAa€T BIIMSHHUE HA MO3HAHUE, BO3JCHCTBYS Ha TO, KAKUMH I10O-
HATHSMU 00JIaJJal0T OH WJIM OHA U KaKUe MBICIH NMPHUAYT B ToJIOBY eif uinu emy» [KyOpsikoa 1994, c.
41]. KOrHMTONOTH CUMTAIOT, YTO «CYIIECTBYET €JUHBIH YpOBEHb MEHTAIbHOU perpe- 3eHTaluu —
KOHIENTyalbHasl CTPYKTypa, Ha KOTOPOM CEHCOMOTOpHas W JIMHIBUCTHYECKas WH- (QopMarus
coroctaBuMbl» [Mopnaosckas 2006, c. 70]. SI3pIkoBOoe cO3HaHME HE MPOCTO AyOIHpYy- €T C
MOMOIIBIO 3HAKOBBIX CPE/ICTB OTPAXKAEMYIO PEaTbHOCTb, & OTMEYAET B HEW 3HAUMMBbIe JUIsl CyOBbeKTa
MO3HAHUS NPU3HAKU U CBOMICTBA, KOHCTPYHPYET UX B HJICAIBbHBIE MOJEIM JEHCTBU- TEIBHOCTH,
BBIpOKEHHBIC B 3HaUeHUH ciioBa [[lerpenko 1988, c. 12].

N3ydeHne B3auMOCBSI3U BOCIIPUATHS MUpa U KOrHULIMEN (00pabOTKOM MOTy4yeHHOTO 3HAHUS
nyTeM MepUeniyy) MojydaeT HOBBIA 000poT. B neilicTBue BCTyMalT MEXIUCHMILIIMHAP- HbIE
uccnenoBanus. «llputsaruBas anas pemeHuss CBOUX MpPoOJIeM CIELUANINUCTOB B pa3HbIX 00a- CTAX
3HaHHWS, KOTHUTUBHASI HAyKa OKa3ajach HE MPOCTO MEXIUCHHUIIIMHAPHON, HO O0BEIUHAIO- e WU
NbITaoMIENCs 00BEIUHUTD, C OJHOW CTOPOHBI, CTapble TPAJUIIMOHHbBIE PYHIaMEHTalb- Hbl€ HAYKH —
MaTeMaTHKy, puaocoduio, TMHIBUCTUKY U TICUXOJIOTHIO, C IPYTOil — MOJKIIOUYUTE K ce0e HOBBIE U
Jlake TMapajuiesbHble C HEeI0 pa3BUBAIOIIMECS HAYKW M TEOPUU — TEOpHUI0 MH(Op- MalMu, pa3HbIe
METOJIbl MaTeMaTUYECKOTO MOJIEIMPOBaHUs, KOMIIBIOTEPHYIO HayKy, HelpoHay- ku» [Kpatkuit
CJIOBaph KOTHUTUBHBIX TepMUHOB 1996, c. 3]. Takum oOpa3omM, B paMKaX KOTHH- TUBHOM HayKu
00BeAMHEHBI JUCIHUILTUHBI, KOTOPbIE COMMKEHBI «ITOCTAHOBKOM U PEIIEHUEM 3IHCTEMOJIOTUYECKUX
npobiaeM: TpUPOAON 3HAHWUSA M TO3HAHUS, WCTOYHMKAMU 3HAHMH, HX CH- CTeMaTH3alHeH,
nporpeccoMm W pasButueMm 3HaHui» [KyOpsikoBa 1994, c. 34]. [lpumoputeTramu KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKHU SIBJISIIOTCS KOHIENTYallbHbIE HccienoBanus. [IpuopureraMu JTUHT- BOKYJIBTYPOJIOTUN
CUMTAIOTCA MCCJIEI0BaHUs, HAlNpaBJIE€HHbIE HA OINpeEAesieHue ATHOCHEIU(PUKN S3BIKOBOM KapTHHBI
Mupa.

SI3BIK, MBIIUIEHUE, CO3HAHUE U KYJIbTypa B3aUMOCBSA3aHbI M B3aUMOOOYCJIOBJICHBI. B 3TOM
COCTOWUT MPUHLHII JI€TEPMUHU3MA COBPEMEHHOM JIMHITBOKYJIbTYpPOJIOTMM, B OCHOBE KOTO- POWU
HAXOJUTCS 3THOJIMHIBUCTHKA (aHTPOIIOJIMHIBUCTHKA) U JIMHIBOCTPaHOBEEHUE. SI3bIK BbI-



CTyMaeT CPEeICTBOM M HMHCTPYMEHTOM KOHIIENTyallM3allud OKPYKalolleH NeHCTBUTEIbHOCTH.
[Ipu momoImy s3bIKa YEIOBEK BIHCBHIBACTCS B KYJIBTYPY. SI3BIK CIIY’KUT CPEACTBOM IOJIyYEHUS,
XpaHEeHHUS U Tepelaud KyIbTYPHO-3HAYMMON MH(POPMALIUH, OH SIBJISAETCS HEOTHEMJIEMOM 4acThIO
KYJIbTYpBI. SI3BIK U KyJIbTypa OTOOpa)kat0T MUPOBO33pPEHHE UenoBeka. UenoBeueckoe MbIILICHUE
Y CO3HAHUE BBICTYMAIOT MOCPEAHUKAMHU MEXY KyJIbTypoil U si3bikoM. KynbTypHas undopmanus
oOpabaTpiBaeTCs B MBIIUICHUU U CO3HAHWHU, TaM OHA CHUCTeMaTH3UpyeTcs, 00obImaercs, huib-
TpyeTcsi ¥ Mpeodpa3yeTcs B HOBbIE (hOPMBI 3HAHUSL.

[TpoBenenHbIit aHanu3 0Aa30BBIX KOTHUTUBHBIX NMPU3HAKOB KOHIIETITOB CblH W SON OMUpa-
€TCsl Ha JaHHbIE STUMOJIOTHYECKUX U TOJIKOBBIX CIOBApeil pyCCKOro M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB. Pe-
3yJNbTaThl UCCIIEIOBAHUS TOKA3bIBAIOT PA3BUTHE CTPYKTYP M3YYaeMbIX KOHIICTITOB.

B cTpykType KoHIlenTa cblH MOSIBUIUCH HOBBIE — MOHATUWHBIC MMPU3HAKU: ‘U0 , ‘(MYyX-
CKOW) TOJd’, ‘MaTpoHUM: a) OT4ecTBO; 0) dammius’, ‘(MOIXOIMWT) MO BO3PACTy (B CHIHOBBA),
‘KpeCTHHUK’, ‘HE3aKOHHBII/ MOOOYHBIN’, ‘TOCAKEHHBIN (B cBajeOHOM puUTyaje)’, ‘PUEeMHBIN’,
‘pyrarenbcTBO’, ‘ONMyIHBIN’, ‘camel)/ AeTEHBIN (KUBOTHOIO)’, ‘COocioBHe/ HOCUTENb (Y4epT cpe-
Ib1)°, ‘O0SIPCKUi/ CIyKWJIBINA (3eMiIeBNazenien])’, ‘TpeACcTaBUTEIh HApOJa/ HAWK , ‘yposKeHell/
KHUTENb , ‘TTMTOMEN’, ‘ChIH HATyphl/ HEUMBWIM30BAaHHBIN , ‘TpaXJaHWH , ‘TIPEICTaBUTENb (Bpe-
MeHU/ Beka)’, ‘MalbuuK/ FOHOIIA/ MyX4uHA’, ‘OanmoBeHb’, ‘machiHOK’, ‘Colchium auTumnale/
nyroBo# madpan/ceiH-0e3-0THa’, ‘KBac/ muBO/ Opara BToporo pasznusa’. U3 12 MOTUBHPYIOMINUX
MIPU3HAKOB Y KOHIIETITA CblH PA3BUIUCH 44 MOHATUNHBIX Mpu3Haka. OcoOblif HHTEpeC mpeacTaB-
JISeT JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUYECKHI aCIIEKT UCCIIEI0OBaHUS.

JIMHTBOKYIBbTYpHas crienu(uKa PyCCKON S3bIKOBOM KapTHHBI MHpA 3aKII0YACTCS B HAJIH-
YUH B CTPYKTYpE KOHIIENTA CblH TAKUX MOHATHMHBIX MPU3HAKOB, KaK: ‘MIAAIINNA KHA3b (IO OT-
HOILIGHUIO K BEJIIMKOMY KHSI310)’, ‘OO0SIpCKHil/ CIyXHIbIi (3emieBnajenen)’, ‘MOCaXeHHbIN (B
cBanebnom putyaiue)’, ‘Colchium auTumnale/ myrosoii madpan’, ‘kBac/ muBo/ OGpara BTOPOro
paznuBa’, ‘0€30THOBIIMHA’, ‘KPOBL/ KPOBUHKA/ KPOBHHYIIIKA , ‘TPOKIAHUH’, ‘4ajo’.

JIMHTBOKYNBbTYypHAas crienn(rKa aHTIIHICKOTO KOHIIENTa SON 3aKITF0YAETCs B IMOSBICHUH B
COBPEMEHHBIN MEePHOJ TaKUX MOHATUHHBIX MPU3HAKOB, Kak ‘(BTOpas) urocrach Tpouusl’ U ‘ay-
XOBHBIH CBIH’, KOTOPbIE Y PYCCKOTO KOHIIENTA CbiH TOSIBIAIOTCS paHee U MPUBOJATCS B 3TUMO-
JIOTUYECKUX CIIOBapsAX B Ka4eCTBE MOTHMBUPYIOLIUX Ipu3HaKoB. Kpome 3Toro, y KoHuenra son
TIOSIBIISIFOTCSL HOBBIE TIPU3HAKH, KOTOPBIX HE OBUIO Cpeay MOTHBHPYIOUIMX: ‘MajbIlI’, ‘MIiaje-
Her’, ‘pbiiapp’, ‘OnynHbIN’, ‘Oa’lOBEeHb’, ‘YCHIHOBJICHHBIN', ‘KPECTHUK’, ‘CBHIH HATyphl', ‘JH-
1o/mepcoHa’, ‘(My>xckoif) mos’, ‘HacneqHUK’, ‘(MoAXoAAIIMi) MO Bo3pacTty’, ‘Oactapa’, ‘pyra-
TEIBCTBO , ‘caMell/ IeTeHBII )KMBOTHOTO’, ‘COCIOBHE/ HOCUTEND (YEPT Cpenibl)’, ‘peACTaBUTEb
Haluu/ HapoJa’, ‘pecTaBUTEIb BpEMEHH/ BeKa’, ‘MalbuuK/ IOHOIIA/ My»X4HMHA , “MOJIOJION de-
J0BeK’, ‘moApocTok’. M3 14 MOTUBHPYIOMINX «BBIPOCIIO» 38 MOHATUHHBIX MPU3HAKOB KOHIENTA
son.

[ToHsATHIIHBIE MPU3HAKK CPAaBHUBAEMbIX SA3BIKOB MpeTepneBaroT TpaHchopmarmio. Tak,
MOHSATUUHBIN MPU3HAK KOHIIENTA ChiH ‘JIALO IS AHTJIMMCKOrO SKBUBAJICHTEH MPU3HAKY ‘TIEPCO-
Ha’, IPU3HAK PYCCKOrO0 KOHIENTa ‘NOTOMOK’ JI aHTJIMICKOro paciupsieTcss 10 ‘TOTOMOK/
MOTOMCTBO/ MOJIOJIOE€ TIOKOJIEHUE’, TOHSATUHHBIA NMPU3HAK PYCCKOTO KOHIENTa ‘HE3aKOHHBIN/
MOOOYHBIN’ JJISl aHTIIMICKOTO 3BYYHT Kak ‘OacTap/l’; CIIOKHBIA MOHATUHHBINA MPU3HAK PYCCKOTO
KOHIIENTa ‘MaTPOHMM: a) OTYECTBO; 0) pamMuiins’ B aHIIIMICKOM CyXaeTcs 0 MpU3HaKa ‘marpo-
HUM: (ammis’ (T.K. B QaHTJIMHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE OTYECTB HET, (PaMHUIIUSI CIATACTCS BTOPBIM
MMEHEM — POJIOBBIM, OTIIOBCKHMM), IPU3HAK PYCCKOTO KOHIENTa ‘MPUEMHBIN’ JIJIsl aHTIUICKOTO
CTaHOBHTCS KaK ‘yCHIHOBJIEHHBIN , MIPU3HAK PYCCKOTO KOHIENTA ‘apeHb’ y aHIVIMHCKOro Mpe-
CTaBJICH KaK ‘MOJIOJION (4eroBeK)’, MPU3HAK KOHIENTAa CbiH ‘MAIOTKa' COOTBETCTBYET NMpHU3HA-
KaM ‘Majblll’ U ‘MJIaJIeHel] y KOHIEnTa Son.

B s3p1k0BOM Matepuane u3 HannoHanbHOTO KOpIyca pyccKoro si3blka He ObUTH OOHapy-
KEHBI TaKWe KOTHUTUBHBIC Mpu3Hakd, Kak ‘Colchium auTumnale / myroBoit madpan/ ceiH-0€3-
otua’ U ‘kBac/ muBo/ Opara BTOporo pasnuBa’ (ykazaHHble B cinoBape B.W. Jlans), ‘mocaxeHHBIN
(B cBaneObHOM putyane)’ (ykazanHbli B BAC). DTH nmpu3HaKku 3aKpeIyICHbI 3a ONPeIeICHHBIMH



chepamu IesSTENbHOCTH YenoBeka. OHU BCTPEYalOTCSl B Pa3rOBOPHOM pedH, HO B IyOJUIIUCTHKE U
XYJI0’)KECTBEHHOU JIUTEPATypE OHU HE BCTPEUAIOTCSL.

Taxkum 006pazom, u3 oOHapy EeHHbIX 44 MOHATUHHBIX MPU3HAKOB, BBIJICICHHBIX HA OCHO- BE
CIIOBapHBIX JACPUHUIIMIA B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJOBAPSAX PYCCKOTO SI3bIKA U B SI3bIKOBOM
MaTepuaie u3 HamuoHanbHOro KOpIyca pPYCCKOTO S3bIKa, B COBPEMEHHOM pPYCCKOM SI3BIKE
byHKIHOHUpPYET 41 MOHATUMHBINA TPU3HAK KOHIIENITA ChIH.

[lonsTHiiHBIE TPU3HAKU KOHIIENTA CblH MOXKHO IpencTaBuTh B Buae 12 Onoxos: 1. Ilpu-

3HaKM BBIHAIIMBAHUS W TPOU3BEINCHHMS Ha CBeT (‘OepeMEeHHOCTH’, ‘ponbl’, ‘pOXKIATh/ POAUTH/
MIPOU3BOJUTH/ TUIOAMTH , ‘(I10)pOKACHHBIN , ‘TI0N’, ‘MpHeMHBbIii’). 2. Hacnennuk (‘Hac/ien- HUK’,
‘MJIAAIIANA KHS3b (0 OTHOIIEHUIO K BEJIMKOMY KHS310) , ‘TIOTOMOK’, ‘peOCHOK/ 4eloBeK ).
3. HdyxoBHoe poxactBo (‘(Bropas) umocrack Tpouipl’, ‘IyXOBHBIH CBIH’, ‘KPeCTHHK , ‘moca-
sKeHHbIii (B cBasieOHOM puTyaie)’). 4. PoacTBo u pogoBoe ums (‘KpoBb/ KPOBUHKA/ KPOBHHYIII- Ka’,
‘0€30TIOBIIMHA . ‘TIACBIHOK , ‘TIATPOHUM: &) OTYECTBO; 0) damMuius’, ‘He3aKOHHBII/ 000U~ HBIH’).
5. IIpoucxoxkaeHne U B3aMMOCBA3b (‘UMEIOIIUHN OIMKANIIIYIO CBA3B C 4YeM-TH00’, ‘TIPO- UCXOASIIUN
OT KOTO WUJIK OT 4ero’). 6. UestoBek (‘MamoTKa’, ‘4afo’, ‘OJPOCTOK’, ‘TIapeHb’, ‘MaJIbuMK/ FOHOIIA/
My>K4MHa’, ‘nMuno’, ‘(Myxckoil) mon’, ‘(MOAXOIUT) MO BO3pacTy (B ChIHO- BbfA)’). 7. ZKMBOTHOE
(‘cament/ nmerensimn (>kuBOTHOTO0) ). 8. CouMajbHasi W TeppUTOpHAIbHAsA Hepapxus (‘cocimoBue/
HOCcHTEh (Y4epT cpenbl)’, ‘O0SPCKUil/ CIYKWIbIH (3eMiieBlIajelnel)’, ‘MpeacTaBUTeNb Hapoaa/
HAIUK’, ‘ypoXKeHell/ >KUTelb’, ‘MUTOMEll’, ‘ChIH HAaTyphl/ HEUHMBHWIN30- BaHHBIA , ‘TpaXKIaHWH,
‘mpencraBuTeNb (BpeMeHH/ Beka)', ‘OanoBeHb’). 9. MpoHMYHOe OTHO- IeHHE (‘pyrareinbcTBO’,
‘Omymubiii’). 10. Pacrenme (‘Colchium auTumnale / myromoit madpan/ cwiH-0e3-oTma’). 11.
Hanurok (‘xBac/ muBo/ Opara Broporo pasnusa’). 12. Apredakr (‘mpo- 1yKt’).

[TonsTHiiHble MpHU3HAKK KOHIENTa SON MOXHO mpeacTtaButh B Buae 10 Gmokos: 1. Ilpu-
3HAaKW BBIHAIIMBAHUS W TPOU3BEINCHHS Ha CBeT (‘OepeMEeHHOCTH’, ‘pOIbI’, ‘pOKAATH/ POIUTH/
MPOU3BOIUTH/ TUIOAUTD, ‘(TI0)POXKACHHBIN, ‘TUIOA’, ‘yCHIHOBJIEHHBIIi”). 2. HacnenHuk ‘noTto- Mok/
MOTOMCTBO/ MOJI0/I0€ TIOKOJIeHue , ‘peOeHoK/ YenoBek (Myx. mona)’). 3. JlyxoBHOe poja- CTBO
(‘(BTopas) umoctach Tpouubl’, ‘AyXOBHBIH CbIH', ‘KpecTHMK’); 4. PoictBo u ponoBoe UM
(‘0acrapa’, ‘matpoHuM: (ammaus’, ‘macelHOK’). 5. IlpomcxoxaeHue W B3aUMOCBS3b (‘TIPUBS-
3aHHOCTB’). 6. Yenosek (‘mepcoHa’, ‘MalbuuK/ IOHOIIA/ MYX4YMHA', ‘Malblll’, ‘MIIaJieHel’,
‘(My»XcKoil) mon’, ‘MOJIOAOW YenoBeK’, ‘MOAPOCTOK’, ‘(MOAXOAUT) MO BO3pacTy (B CHIHOBBS),
‘puitaps’); 7. ZKmBoTHoe (‘camen/ aeteHslil (3kuBoTHOr0)’); 8. ConuanbHas U TeppUTOpUalb- Has
uepapxus (‘0aj0BeHb’, ‘HEKTO C OMpPEJEICHHBIMH KadecTBaMH , ‘TIMTOMEI]’, ‘TpPEeJCTaBH- Teb
(BpemeHu/ Beka)’, ‘mpejcTaBUTENh Hapoja/ HAIUU’, ‘COCIIOBHE/ HOCUTENb (YepT cpeiabl)’, ‘ChIH
HATypbl’, ‘ypoxeHel/ kuTens’, ‘ydeHUK’); 9. MpoHm4yHOe OTHOIIEHHE (‘pyraresibCTBO’,
‘onynnbiin’); 10. Apredaxr (‘npoaykr’).
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